憑信而行：在未見之中信靠主
主題講章｜經文：來 11:1-6　（未審閱草稿）
主旨：信心使我們確信神的應許，在憂愁中信靠耶穌，並忍耐等候尚未看見的盼望。[1,2,3]
主要經文　來 11:1-6
1 信就是所望之事的實底，是未見之事的確據。 …… 6 人非有信，就不能得上帝的喜悅；因為到上帝面前來的人必須信有上帝，且信他賞賜那尋求他的人。
這段經文說明信心與所望、未見之事的關係，並指出來到神面前的人必須信祂存在，且信祂賞賜尋求祂的人，作為整篇講章的根基。[4,5]
引言
弟兄姊妹，當眼前的景況令人憂愁，所盼望的仍未實現，我們怎樣繼續相信？主耶穌對門徒說：「你們心裏不要憂愁；你們信上帝，也當信我。」祂把憂愁中的人帶到信靠祂的呼召面前。Matthew Henry 解釋，藉著耶穌基督相信神，是保守心靈免被憂愁吞沒的幫助。今天讓我們從聖經學習，把信心放在神的應許上，在等待中持守盼望。[2,3,6]
一、確信神的應許，尋求未見的主（來 11:1-6）
來 11:1 說：「信就是所望之事的實底，是未見之事的確據。」JFB 指出，這裡著重信心與恆忍的關係：神將來要成就的應許，因信心而成為信徒現在所確信的真實。信心的目光能越過肉眼所見，承認神應許的可靠。[4,7]
Matthew Henry 進一步說，信心是堅定相信神必成就祂在基督裡的應許，也承認神所啟示的是真實。Easton 聖經辭典指出，信心的基本觀念是信靠，而我們接受神啟示的根據，在於神的真實。因此，我們應當認識祂所說的話，把祂的應許放在心中。[1,8]
來 11:6 把信心帶入與神的關係：來到祂面前的人，必須信祂存在，也信祂賞賜尋求祂的人。信心呼召我們親近神、尋求神。[5]
應用
本週選一段今天讀過的經文，每天安靜重讀，記下其中神所說的話。
在禱告中說出你仍看不見的事，求主幫助你持守祂已經啟示的應許。
二、在憂愁中，把信靠交給耶穌（約 14:1-3）
主耶穌說「也當信我」，隨即應許祂去預備地方，並且要再來接門徒，使他們與祂同在。這裡給憂愁之人的盼望，是主親自說出的應許，也是與祂同在的將來。[6,9,10]
Matthew Henry 指出，信靠基督這位神與人之間的中保，使人對神的信靠帶來安慰；他也把永生的應許視為現今患難中的安慰。弟兄姊妹，讓我們在憂愁裡重新聽見主的話，把心轉向這位值得信靠的救主。[2,11]
例證與背景
Tyndale 提到，門徒面對主所說的事感到不安，主則回應他們說出口與未說出口的掛慮，呼召他們信靠神，幫助他們經過祂受死的時刻。門徒需要在真實的不安中學習信靠，這也提醒我們把自己的掛慮帶到主面前。[12]
應用
把目前最令你憂愁的一件事寫成禱告，讀完主的應許後，再把這件事向祂陳明。
陪伴一位正受困擾的人，一同讀今天的經文，並為彼此禱告。
三、在尚未得著之時，忍耐等候（羅 8:24-25）
羅 8:24-25 提醒我們，已經看見的就不再需要盼望；若盼望尚未看見的，就當忍耐等候。JFB 解釋，盼望指向現在仍屬將來的事，所以耐心等候正是合宜的態度。[13,14,15]
Matthew Henry 說，信心注目應許，盼望期待所應許的事；通向榮耀的路上有苦難，也有等待，因此需要忍耐。等待的漫長並未取消信靠的呼召。讓我們帶著對神應許的信心，走過今天仍須忍耐的路。[3]
Matthew Henry 也指出，信徒行完神的旨意之後，仍需要忍耐，等候應許實現的時候。因此，信心中的等候包括繼續遵行神的旨意，也包括把應許成就的時間交託給祂。[16]
應用
辨認一件你因等待而想放棄的忠心之事，安排本週可以實行的一小步。
每天用簡短禱告把時間交給主，並記錄當天可以感恩的事。
結論
弟兄姊妹，信心讓我們在未見之中，仍然確信神的應許；在憂愁之中，仍然信靠耶穌；在尚未得著之時，仍然忍耐等候。讓我們來到神面前，相信祂存在，也相信祂賞賜尋求祂的人。今天就把心轉向祂，持守祂在基督裡所賜的應許，帶著盼望走下去。[1,2,3,5]
延伸經文
來 11:1
信就是所望之事的實底，是未見之事的確據。[4]
約 14:1
你們心裏不要憂愁；你們信上帝，也當信我。[6]
羅 8:25
但我們若盼望那所不見的，就必忍耐等候。[14]
討論與應用
討論問題
根據今天的經文，信心所倚靠的根據是什麼？
主耶穌的應許怎樣幫助憂愁中的門徒？
生活應用
你目前需要在哪件事上學習忍耐等候？
本週你會採取哪一個具體行動，把信靠帶進生活？
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